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PART 1:  SMALL ARMS
English Transliteration Sindhi

1-1 What is the caliber and 
type of the weapon?

hatyaaR keRey 
kaleebaR eyn kism 
jaa aahin?

 هٿيار ڪهڙي ڪئليبر ۽
قسم جا آهن؟

1-2 How large was the rifle? Raayfil ketRee digee 
hwee? رائفل ڪيتري ڊگهي هئي؟

1-3 Did the rifle have a scope?
chaa Raayfil key 
dooRbenee lagal 
aahey?

 ڇا رائفل کي دوربين
لڳل آهي؟

1-4 Was any part of the 
weapon made of wood?

chaa hatyaaR jo ko 
hiso kaatijo tayal ho?

 ڇا هٿيار جو ڪوحصو
ڪاٺ جو ٺهيل هو؟

1-5
Could the part of the 
rifle, which touches the 
shoulder, be folded?

chaa Raayfil jo hiso 
jo kuley key chwey 
to, veRey sagbo?

 ڇا ريفل جو حصو،
 جو ڪلهي کي ڇهي ٿو،

ويڙهي سگهبو؟
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1-6 How large was the 
magazine?

megzeen ketRee 
vadee hwee?

 مئگزين ڪيتري وڏي
هئي؟

1-7 Was other equipment 
added to the weapon?  

chaa byo ko aalo 
hina hatyaaR saa 
joRyo vyo ho?

 ڇا ٻيو ڪو آلو هن هٿيار
سان جوڙيو ويو هو؟

1-8 What other equipment was 
near the weapon?

byo keRo ozaaR hina 
hatyaaR jey veyjo 
ho?

 ٻيو ڪهڙو اوزار هن
هٿيار جي ويجهو هو؟

1-9 What was the size of the 
pistol?

pistol jee maap 
ketRee hwee?

 پسٽول جي ماپ ڪيتري
هئي؟

1-10 Where was the pistol 
carried?

pistol kidaa kanyo 
pey vyo?

 پسٽول ڪيڏانهن کنيو پئي
ويو؟

1-11 What special equipment 
was added to the pistol?

pistol saa byo keRo 
Khaas ozaaR gandyo 
vyo ho?

 پسٽول سان ٻيو ڪهڙو
 خاص اوزار ڳنڍيو ويو

هو؟
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PART 2:  CREW-SERVED WEAPONS 

2-1 What is the caliber and 
type of the weapon?

hatyaaRan jo 
kaleebaR eyn kism 
keRo aahey?

 هٿيارن جو ڪئليبر ۽ قسم
ڪهڙو آهي؟

2-2
Is this a direct fire 
weapon like a rifle or 
bazooka?

chaa hee Raayfil 
yaa bazookaa 
vaangaR saon 
faayaR kandaR 
hatyaaR aahey?

 ڇا هي رائفل يا بزوڪا
 وانگر سنئون فائر ڪندڙ

هٿيار آهي؟

2-3
Is this an indirect fire 
weapon like a mortar or 
cannon?

chaa hee bam 
goley yaa top 
vaangaR arn saon 
faayaR kandaR 
hatyaaR aahey?

 ڇا هي بم گولي يا توپ
 وانگر اڻ سنئون فائر

ڪندڙ هٿيار آهي؟

2-4 Was the weapon 
mounted on a tripod?

chaa hatyaaR 
tipaayee tey 
byehaaRal ho?

 ڇا هٿيار ٽپائي تي
بيهاريل هو؟
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2-5
How many personnel 
operated this specific 
weapon?

hina Khaas kism 
jey hatyaaR key 
keytRaa ahilkaaR 
halaayo pey?

 هن خاص قسم جي هٿيار
 کي ڪيترا اهلڪار هلايو

پئي؟

2-6 Where and when did you 
see this weapon? 

tawhaa hee 
hatyaaR kitey eyn 
kada dito?

 توهان هي هٿيار ڪٿي ۽
ڪڏهن ڏٺو؟

2-7
What was the 
approximate size of the 
projectile?

hina hatyaaR / 
golee jee maap 
takReeban ketRee 
aahey?

 هن هٿيار / گولي جي
ماپ تقريباَ ڪيتري آهي؟

2-8 Has the weapon been 
modified in any way?

chaa hee hatyaaR 
kahin ba namooney 
tabdeel keyal ho?

 ڇا هي هٿيار ڪنهن بہ
نموني تبديل ڪيل هو؟
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2-9
How effective was the 
crew operating the 
weapon? 

ahilkaaR dasto 
hina hatyaaR key 
isteymaal kandey 
keytRo asRaayto 
huyo?

 اهلڪار دستو هن هٿيار
 کي استعمال ڪندي ڪيترو

اثرائتو هيو؟

2-10 Was the crew accurate? chaa dasto dRoost 
ho? ڇا دستو درست هو؟

2-11 How was the crew 
trained?

dastey jee 
taRbeeyat keeya 
kaay vaay hwee?

 دستي جي تربيت ڪيئن
ڪئي وئي هئي؟

2-12 What identifying marks 
were on the weapon? 

hatyaaR jee 
shanaaKht laay 
keRey kism jaa 
nishaan lagal 
huyaa?

 هٿيار جي شناخت لاءِ
 ڪهڙي قسم جا نشان لڳل

هئا؟
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2-13
How fast did this weapon 
fire? How many rounds 
(bullets) per minute?

hatyaaR maa 
keytRo teyz faayaR 
tee sagyo pey? hik 
mint mey keytRaa 
vaaRa (bulet)?

 هٿيار مان ڪيترو تيز فاير
 ٿي سگهيو پئي؟ هڪ

منٽ ۾ ڪيترا وارا )بلٽ(؟

2-14 Did the crew perform 
barrel changes?

chaa dastey beRal 
badlee kayaa? ڇا دستي بيرل بدلي ڪيا؟

2-15 Did the gun crew have a 
radio or binoculars? 

chaa gan dastey 
vat Reydyo yaa 
dooRbenee hwee?

 ڇا گن دستي وٽ ريڊيو
يا دوربيني هئي؟

2-16
What else can you tell 
me about this weapon 
system?

tawhaa hina 
hatyaaR jey nizaam 
mootalik vadeek 
chaa taa bud-haay 
sago?
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PART 3:  VEHICLES

3-1 What is the type and 
name of the vehicle?

gaadee jo naalo eyn 
kism keRo aahey?

 گاڏي جو نالو ۽ قسم ڪهڙو
آهي؟

3-2

What types of 
weapons were 
mounted on the 
vehicle?

gaadee tey keRey 
kism jaa hatyaaR 
Rakyal hooyaa?

 گاڏي تي ڪهڙي قسم جا هٿيار
رکيل هئا؟

3-3
Where and when did 
you last observe this 
vehicle?

hina gaadee key kitey 
eyn kada tavaa dito?

 هن گاڏي کي ڪٿي ۽ ڪڏهن
توهان ڏٺو؟

3-4 Where is the vehicle 
stored?

gaadee key kitey 
istoR kayo veendo 
aahey?

 گاڏي کي ڪٿي اسٽور ڪيو
ويندو آهي؟

3-5 Is this vehicle military 
or civilian?

chaa hee fojee 
gaadee aahey yaa 
aam?

 ڇا هيءَ فوجي گاڏي آهي يا
عام؟
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3-6
What changes have 
been made to the 
vehicle?

hina gaadee mey 
keRyoo tabdeelyoo 
kayoo vyoo aahin?

 هن گاڏي ۾ ڪهڙيون تبديليون
ڪيون ويون آهن؟

3-7 Is the vehicle wheeled 
or tracked?

chaa hina gaadee 
mey peetaa aahin 
yaa tRak patey?

 چا هن گاڏي ۾ ڦيٿا آهن يا
ٽرئڪ پٽي؟

3-8
Does the vehicle have 
a communications 
system?

chaa hina gaadee 
mey Raabtey jo ko 
nizaam aahey?

 ڇا هن گاڏي ۾ رابطي جو ڪو
نظام آهي؟

3-9 Describe the vehicle 
to me.

gaadee jo moosaa 
taaRuf kaRaayo

 گاڏي ءَجو منسان تعارف
ڪرايو

3-10
What else can you 
tell me about this 
vehicle?

tawhaa hina gaadee 
mootalik byo chaa 
taa bud-haay sago?

 توهان هن گاڏيءَ متعلق ٻيو
ڇا ٿا ٻڌائي سگهو؟

3-11
How many crew 
members operated 
this vehicle? 

keytRan ahilkaaR 
hina gaadee key 
halaayo pey?

 ڪيترن اهلڪار هن گاڏي کي
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PART4:  GUNBOATS

4-1 What is the type and 
name of the boat?

beyRee keRey kism 
jee aahey eyn jo 
naalo chaa aahey?

 ٻيڙي ڪهڙي قسم جي
 آهي ۽ ان جو نالو ڇا

آهي؟

4-2 What weapons are 
mounted on the boat?

beyRee tey keRey 
kism jaa hatyaaR 
nasb kayaa vyaa 
aahin?

 ٻيڙي تي ڪهڙي قسم جا
هٿيار نسب ڪيا ويا آهن؟

4-3
Does a military or a 
civilian manufacturer 
produce the boat?

chaa hee beyRee 
fojee yaa aam 
kampanee taahee 
aahey?

 ڇا هي ٻيڙي فوجي يا
عامي ڪمپني ٺاهي آهي؟

4-4 Does this boat belong 
to the military?

chaa hee beyRee foji 
jee aahey?

 ڇا هيءَ ٻيڙي فوج جي
آهي؟
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4-5

What identifying 
marks are located on 
the boat? Weapons? 
Equipment?

beyRee tey 
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4-9 Did the boat have a 
flat or round bottom?

chaa hina beyRee jo 
taRo sido aahey yaa 
gol?

 ڇا هن ٻيڙي جو ترو
سڌو آهي يا گول؟

4-10 Where is the vehicle 
stored?

gaadee kitey Rakyal 
aahey? گاڏي ڪٿي رکيل آهي؟

4-11
Are there any 
armored or reinforced 
parts on the boat?

chaa hina beyRee 
tey key aarmd yaa 
mazboot keyl hisaa 
lagal aahin?

 ڇا هن ٻيڙي تي ڪي
 آرمرڊ يا مظبوط ڪيل
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PART 5:  SHOULDER-FIRED MISSILES

5-1
Where and when 
did you observe the 
missile?

tawhaa meezaayil 
kada eyn kitey dito 
aahey?

 توهان ميزائيل ڪڏهن ۽
ڪٿي ڏٺو آهي؟

5-2 What is the name and 
caliber of the weapon?

hina hatyaaR jo naalo 
eyn kaleebaR chaa 
aahey?

 هن هٿيار جو نالو ۽
ڪئليبر ڇا آهي؟

5-3
What identifying 
marks were on the 
weapon?

hatyaaR tey 
keRey kism jaa 
shanaaKhtee nishaan 
hoyaa?

 هٿيار تي ڪهڙي قسم جا
شناختي نشان هئا؟

5-4
What types of sights 
were mounted on the 
weapon?

hatyaaRan tey keRey 
kism jaa deykaaRyoo 
lagaal huyoo?

 هٿيارن تي ڪهڙي قسم جا
ڏيکارون لڳايل هيون؟

5-5 Was the weapon wire-
guided?

chaa hatyaaR taaR-
Rehenmaa waaRo 
ho?

 ڇا هٿيارتار- رهنما وارو
هو؟
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5-6
Was the missile tube 
reused or thrown 
away? 

chaa meezaayil tyoob 
beeheR isteymaal 
kayo vyo yaa 
uchlaayo vyo?

 ڇا ميزائل ٽيوب ٻيهر
 استعمال ڪيو ويو يا

اڇلايو ويو؟

5-7
What else can you tell 
me about this missile 
system?

tawhaa hina 
meezaayil nizaam 
mootalik mookey 
vadeek chaa taa bud-
haay sago?

 توهان هن ميزائل نظام
 متعلق مونکي وڌيڪ ڇا

ٿا ٻڌائي سگهو؟
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PART 6:  IMPROVISED EXPLOSIVE DEVICES (IEDs)

6-1 Where and when did 
you observe the IED?

tawhaa hina aay-ee-
dee key kada eyn 
kitey dito?

 توهان هن آءِ اي ڊي کي
ڪڏهن ۽ ڪٿي ڏٺو؟

6-2 Who emplaced the 
IED?

aay-ee-dee kahin 
keyn nasab kayo?

 آءِ اي ڊي کي ڪنهن نسب
ڪيو؟

6-3 How is the IED 
detonated?

aay-ee-dee kyen tee 
paatey? آءِ اي ڊي ڪيئن ٿي ڦاٽي؟

6-4

What types of 
ammunition are used 
in the explosive 
device?

hina damaakyedaaR 
aaley mey keRey 
kism jo aslo 
isteymaal kayo 
veendo aahey?

 هن ڌماڪيدار آلي ۾ ڪهڙي
 قسم جو اسلحو استعمال

ڪيو ويندو آهي؟

6-5 Is this IED located in 
a vehicle? 

chaa hee aay-ee-dee 
gaadee mey nasab 
tyal aahey?

 ڇا هي آءِ اي ڊي گاڏيءَ
۾ نسب ٿيل آهي؟
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6-6 Where is the owner of 
this vehicle?

hina gaadee jo 
maalik kitey aahey?

 هن گاڏيءَ جو مالڪ
ڪٿي آهي؟

6-7 Who made the IED? aay-ee-dee kahin 
taayo? آءِ اي ڊي ڪنهن ٺاهيو؟

6-8 Where was the IED 
built?

aay-ee-dee kitey 
taayo vyo?

 آءِ اي ڊي ڪٿي ٺاهيو
ويو؟

6-9
Where was the 
IED stored prior to 
emplacement? 

nasab keRarn kaa 
peRyaa aay-ee-dee 
kitey Rakyal hwee?

 نسب ڪرڻ کان پهريان آءِ
اي ڊي ڪٿي رکيل هئي؟

6-10 Is there a second or 
“backup” detonator?

chaa byo ko 
yaa mutabaadil 
paaReendaR ozaaR 
aahey?

 ڇا ٻيو ڪو يا متبادل
ڦاڙيندڙ اوزار آهي؟
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PART 7:  WEAPONS LOGISTICS

7-1 What is the condition 
of the weapon?

hatyaaR jee haalat 
keRee hwee?

 هٿيار جي حالت ڪهڙي
هئي؟

7-2 Why is the weapon in 
this condition?

hatyaaR hina haalat 
mey cho aahey?

 هٿيار هن حالت ۾ ڇو
آهي؟

7-3 Who maintains the 
weapons?

hatyaaRan jee sambaal 
keyR kando aahey?

 هٿيارن جي سنڀال ڪير
ڪندو آهي؟

7-4
How do you get 
replacement parts 
and weapons?

tawhaa hatyaaR eyn 
unan jaa paarts kee 
haasul kandaa aahyo?

 توهان هٿيار ۽ انهن جا
 پارٽس ڪيئن حاصل ڪندا

آهيو؟

7-5 Where are the 
weapons stored?

hatyaaR kitey Rakyaa 
veendaa aahin?

 هٿيار ڪٿي رکيا ويندا
آهن؟
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7-6 Is the storage facility 
guarded?

chaa gudaaman jee 
nigRaanee kaee 
veendee aahey?

 ڇا گدامن جي نگراني
ڪئي ويندي آهي؟

7-7 How are the weapons 
transported?

hatyaaRan key kee 
muntakil kayo veendo 
aahey?

 هٿيارن کي ڪيئن منتقل
ڪيو ويندو آهي؟
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PART 8:  UNEXPLODED ORDNANCE

8-1

Where and when 
did you see the 
unexploded 
ammunition?

kitey eyn kada 
tawhaa arna 
damaako tyal aslo 
dito?

 ڪٿي ۽ ڪڏهن توهان اڻ
ڌماڪو ٿيل اسلحو ڏٺو؟

8-2
What is the name 
and caliber of the 
weapon?

hatyaaR kaleebaR 
eyn naalo chaa 
aahey?

 هٿيار ڪئليبر ۽ نالو ڇا
آهي؟

8-3
What identifying 
marks were located 
on the weapon?

hatyaaR tey 
keRey kism jaa 
shanaaKhtee nishaan 
lagal huyaa?

 هٿيار تي ڪهڙي قسم جا
شناختي نشان لڳل هئا؟

8-4 Who marked the site? hina jaga jee kahin 
nishand-hey key?

 هن جڳهہ جي ڪنهن
نشاندهي ڪئي؟
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PART 9:  AMMUNITION

9-1
Are there problems 
with ammunition for 
the weapons?

chaa hatyaaRan laay 
asley mey key masalaa 
aahin?

 ڇا هٿيارن لاءِ اسلحي ۾
ڪي مسئلا آهن؟

9-2 Who buys the 
ammunition?

aslo keyR KhaReed 
keRey to?

 اسلحو ڪير خريد ڪري
ٿو؟

9-3 Where is the 
ammunition stored?

aslo kitey jama kayo 
vyo?

 اسلحو ڪٿي جمع ڪيو
ويو؟

9-4 Where is the 
ammunition bought?

aslo kitaa KhaReed 
kayo vyo?

 اسلحو ڪٿان خريد ڪيو
ويو؟

9-5
How much ammunition 
is available for each 
weapon system? 

haRa hatyaaRan jey 
nizaam laay keytRo aslo 
mojood aahey?

 هر هٿيارن جي نظام
 لاءِ ڪيترو اسلحو موجود

آهي؟

9-6
Is there a guard force 
at the ammunition 
storage facility?

asley jey gudaam 
vat chokee deendaR 
muhaafiz beetal aahin?

 اسلحي جي گدام وٽ
 چوڪي ڏيندڙ محافظ بيٺل

آهن؟
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PART 10: GLOSSARY

10-1 Ambush site Raataahey vaaRee 
jaga راتاهي واري جڳهہ

10-2 Artillery tob-Khaanoo توبخانو
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
 1. Commands, Warnings & Instructions 12. Fuel & Maintenance 
 2. Helpful Words, Phrases, & Questions  13. Medical / General 
 3. Greetings / Introductions 14. Medical / Body Parts 
 4. Interrogation 15. Military Ranks
 5. Numbers 16. Lodging 
 6. Days of the Week / Time 17. Occupations 
 7. Directions 18. Port of Entry
 8. Locations 19. Relatives 
 9. Descriptions  20. Weather
 10. Emergency Terms 21. General Military 
 11. Food & Sanitation 22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
 1. Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology
 2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands
 3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver
 4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op / Prognosis
 5. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology 21. Medical Conditions
 6. Trauma 14. Pediatrics 22. Diseases
 7. Procedures 15. Cardiology
 8. Foley 16. Ophthalmology
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Aircrew Operations Survival Kit contains:
 1. Emergency Transmissions 7. Airfield Specifics
 2. General Air Traffic Control 8. Cargo Handling
 3. Communication Clarification 9. Maintenance
 4. Landing Instructions 10. Fuel
 5. Taxi Instructions 11. Weather 
 6. Departure Instructions

Civil Affairs Survival Kit contains:
 1:  Introduction 8:  Land Dispute
 2:  Public Safety 9:  Curfew Enforcement
 3:  Public Health 10:  Border Crossing
 4:  Transportation 11:  Village Assessment
 5:  Driver’s Guide  12:  Reparations
 6:  Public Works and Utilities 13:  Veterinary Services
 7:  Public Communications

Public Affairs Survival Kit contains:
 1:  General Statements 4:  Interviews
 2:  Query (over the phone) 5:  Press Conference 
 3:  Escort 6:  Crisis Communications
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